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ВИКОРИСТАННЯ ШТУЧНОГО ІНТЕЛЕКТУ ДЛЯ НАВЧАННЯ 

ІНШОМОВНОЇ ЛЕКСИКИ 

Ірина БЕЙГЕР 

Тернопільський національний педагогічний університет імені Володимира 

Гнатюка, Україна 

Ольга ДАЦКІВ 

Тернопільський національний педагогічний університет імені Володимира 

Гнатюка, Україна 

У наш час технічний прогрес відбувається з небаченою швидкістю. Ми 

можемо спостерігати значний науковий прорив та розвиток усіх сфер людської 

життєдіяльності. Одним елементів цього прогресу є поява штучного інтелекту 

(ШІ), перша програма якого, Logic Theorist, була створена А. Ньюеллом та 

Г. Саймоном ще у 1955 році.  

ШІ зараз інтегрується практично у всі сфери функціонування суспільства. 

Зокрема, його присутність значною мірою відчувається в освітній галузі, 

пропонуючи низку переваг для всіх учасників навчального процесу. Розроблено 

безліч застосунків на основі ШІ і програм, що використовують елементи ШІ для 

виконання певних завдань, які можуть варіюватися від простих, що 

повторюються, до складних, які потребують людського інтелекту. Створене 

програмне забезпечення, яке може «мислити» як людський мозок (GigaCloud).  

Застосування ШІ в іншомовній освіті є надзвичайно перспективним. 

Наприклад, використання інтелектуальних систем для автоматизованого 

вивчення іноземної лексики дозволяє студентам поглиблювати свої лексичні 

знання і формувати відповідні навички, оскільки такі системи можуть 

адаптувати нову лексику до індивідуальних потреб кожного студента, 

пропонуючи персоналізований підхід до навчання, який допомагає зробити 

процес засвоєння мови ефективнішим. 

Проблеми та перспективи інтегрування ШІ в освіту досліджували науковці 

Л. Б. Форсьє, Р. Лакін, В. Холмс, М. Гріффітс, Б. Парк Вулф, І. Візнюк, 

Н. Буглай, Л. Куцак, А. Поліщук, І. Романишин, Т. Чухно, Н. Фийса. 

Як стверджують Л. Б. Форсьє, Р. Лакін, В. Холмс, М. Гріффітс, 

інтелектуальні системи, використовуючи методи ШІ для моделювання 

індивідуального процесу навчання людини, допоможуть підвищити навчальну 

активність, забезпечать цілеспрямований та своєчасний зворотний зв'язок 

(Лакін, 2016, сс. 18 - 21). 

Основна ідея сфери ШІ в освіті зосереджена на розробці методів ШІ для 

вивчення та полегшення людського навчання, отримання знань, пояснення, 

когнітивне моделювання та керування діалогами (Вульф, 1991, с. 2). А Візнюк, 

Н. Буглай, Л. Куцак, А. Поліщук наголошують, що хоча ШІ пропонує значні 

переваги, він не може замінити вчителів (Візнюк, 2021, с. 21).  

І. Романишин, Т. Чухно, Н. Фийса вказують, що за допомогою ШІ можна 

створити персоналізовані програми навчання, орієнтовані на індивідуальні цілі 

й рівень знань кожного здобувача освіти. Завдяки цьому процес навчання, 
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зокрема вивчення іноземних мов, перетворюється у цікаву навчальну гру 

(Романишин, 2023, сс. 5–6). 

Згідно проведеного нами опитування серед 27 вчителів та викладачів 

іноземних мов освітніх закладів м. Тернополя, можна зробити висновок, що 

застосунки з використанням ШІ чи створені на основі ШІ вже активно 

впроваджуються ними в освітній процес. Як виявилося, найбільш популярними 

є ChatGPT, який використовують 96% респондентів, Canva (89%), Gemini (74%), 

Miro (62%), Kahoot (61%), Duolingo (43%). Також, як зазначили освітяни, 

використання цих цифрових застосунків допомагає розвивати іншомовні 

компетентності, в тому числі лексичну, і підвищити мотивацію до вивчення 

іноземної мови. 

Далі охарактеризуємо деякі цифрові застосунки, які використовують ШІ. 

Під час навчання іншомовної лексики, важливим елементом є презентація 

лексичного матеріалу. Застосунки Canva та Genially допоможуть впоратись із 

цим завданням, адже вони створюють цікаві та інтерактивні презентації. Canva 

надає різноманітні шаблони та інструменти для створення візуально 

привабливих презентацій, інфографіки, карток для запам'ятовування, плакатів та 

робочих аркушів. Genially пропонує платформу для створення інтерактивних 

презентацій із анімацією, озвученням та іграми, що робить вивчення мови 

цікавим та ефективним. Використання цих інструментів заохочує студентів 

вивчати нову лексику та практикувати її використання. 

Miro – це онлайн-дошка, яка використовується для візуалізації ідей. Ця 

онлайн платформа теж використовує ШІ і дає вчителю можливість створювати 

картки зі словами, візуальні історії та інтерактивні ігри. Більше того, студенти 

можуть разом працювати над завданнями. Отже, Miro включаює візуалізацію, що 

сприяє запам’ятовуванню, колаборацію, що сприяє залученню, та 

інтерактивність, що підвищує ефективність навчання.  

Edpuzzle – застосунок, який дозволяє вчителям завантажувати особисті та 

веб-відео, як-от YouTube, та використовувати їх з іншим вмістом. Наприклад, 

додавання голосу за кадром, аудіокоментарів, додаткових ресурсів або навіть 

вбудованих запитань чи пояснень. За допомогою цієї програми на основі ШІ 

вчителі можуть інтегрувати завдання у відео, щоб вивчати нову лексику із відео. 

Це допоможе створити персоналізовані, цікаві та інтерактивні уроки, які 

сприятимуть кращому засвоєнню матеріалу. 

Охарактеризуємо декілька застосунків на основі ШІ, які можуть бути 

корисними для навчання іншомовної лексики. Найпопулярнішими з них є 

ChatGPT та Gemini – великі мовні моделі, які володіють широким спектром 

можливостей. Вони є хорошими помічниками у вивченні іншомовної лексики, 

тому що надають пояснення значення лексичних одиниць і пропонують 

приклади їх використання у контексті та можуть писати тексти різних жанрів і 

виправляти помилки у вживанні лексичних одиниць у письмових завданнях. 

Gemini, на відміну від ChatGPT, може працювати із зображеннями та 

документами, що дає більше можливостей для створення навчальних матеріалів 

для ефективнішого вивчення іншомовної лексики. 
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Для створення ілюстрацій на основі тексту використовують застосунок 

Deepai. З його допомогою можна перетворювати слова і тексти на комічні 

ілюстрації, шо допоможе студентам швидше запам'ятати нову лексику, 

створивши асоціативний зв'язок. 

Readlang – програма для читання електронних книг на основі ШІ, створена 

спеціально для вивчення мови, має швидкий вбудований переклад, який 

забезпечує контекстно-залежні пояснення слів. Крім того, ця програма пропонує 

картки для прискорення вивчення лексики в контексті, а інтервал повторення 

підлаштовується під індивідуальний темп навчання.  

Застосунок Wordtune аналізує текст контекстуально, пропонуючи різні 

варіанти формулювання для уникнення повторів. Він забезпечує розширення 

словникового запасу студентів в режимі реального часу, забезпечуючи розвиток 

лексичних навичок і мовленнєвих умінь письма. 

Отже, ми запропонували характеристику окремих застосунків для вивчення 

іншомовної лексики, які інтегрували і використовують ШІ, або розроблені на 

основі ШІ. Вважаємо, що вміння їх використовувати з освітньою метою є 

важливою складовою професійно орієнтованої компетентності сучасного 

вчителя іноземних мов. 
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